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رسالة مؤرخة ١ شباط/فبراير ٢٠٠٢ موجهة مـن الممثـل الدائـم لأوغنـدا لـدى 
  الأمم المتحدة إلى رئيس مجلس الأمن 

بنـاء علـى تعليمـات حكومـتي، يشـرفني أن أحيـل إليكـم نسـخة مـن الرســـالة المؤرخــة 
٣١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ الموجهة من وزير الدفاع في أوغندا، الأونرابل أمامـا مبابـازي، 
إلى سعادة أموس نغونغي نامانغا، الممثل الخاص للأمين العام في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة، 
والـتي يعـرب فيـــها عــن قلقــه لاســتمرار تدهــور الحالــة الأمنيــة في شــرق جمهوريــة الكونغــو 

الديمقراطية (انظر المرفق). 
وأرجو منكم التكرم بتعميم هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع) البروفسور سيماكولا كيوانوكا 
السفير المفوض فوق العادة 
الممثل الدائم لأوغندا لدى الأمم المتحدة 
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مرفـق الرســـالة المؤرخــة ١ شــباط/فــبراير ٢٠٠٢ الموجهــة مــن الممثــل الدائــم 
 لأوغندا لدى الأمم المتحدة إلى رئيس مجلس الأمن 

 استمرار تدهور الحالة الأمنية في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية 
ــاني/ينـاير ٢٠٠٢ الـتي وجهتـها إليكـم  أُشير إلى رسالتي السابقة المؤرخة ١٤ كانون الث

بشأن استمرار تدهور الحالة الأمنية في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
أولا، أود أن أبلغكم باستمرار القتال في مناطق بافوانسيدي ونيانيا وبوكو وبوتيمبـو. 
ويبدو حسب المعلومات المتوافرة لدينا أنه طرأ في الواقع تغيير على الجـهات الـتي تسـيطر علـى 
بعض البلدات. وينفي السيد بيمبا مشـاركة قواتـه في هـذه الأحـداث الـتي يؤسـف لهـا. ونمـي 
إلينـا كذلـك أن روجـر لومبـالا يشـارك في جـزء مـن القتـال، ولكـن اتصالاتنـا بـه ليسـت علــى 

المستوى الذي يتيح لنا تأكيد هذه المزاعم. 
ثانيا، سحبنا كما تعلمون قواتنا من ريـف منطقـة بونيـا وركّزناهـا في المطـار. وهنـاك 
تقـارير تفيـد بمقتـل مدنيـين ومقـاتلين في المنـاطق النائيـة منـذ انسـحاب قواتنـا. وفي الأســـبوعين 
الأولـين اللذيـن انقضيـا علـى الرسـالة الأولى الـتي وجهتـها إليكـم، وقعـت عـدة حـوادث منـــها 
هجمات شنتها مجموعة على مجموعات أخرى وكمـائن نصبـت لمسـتخدمي الطرقـات لدرجـة 
أن السفر توقف على الطرقات العامة. فعلى سبيل المثال، في ١٤ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢، 
قُتل ٣٥ مدنيا من قبيلة ألور وأُحرق ٧٠ منــزلا في موكـامبو (دجوغـو) الواقعـة علـى ضفـاف 
بحيرة ألبرت. وفي ١٥ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢، أُضرمت النيران في ثلاث منـاطق في مولابـو 
(دجوغو)، الواقعة على بعد ٢٨ كيلومترا إلى الشمال من بونيا، وقُتل عـدد غـير معـروف مـن 
الناس. وفي ١٦ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢، أُضرمت النـيران في منطقتـين في كيلـو (دجوغـو)، 
الواقعـة علـى بعـد حـوالي ٤٥ كيلومـترا إلى شمـال غـرب بونيـا، وقُتـل عـدد غـير معـــروف مــن 
الناس. وفي بامبو، الواقعة على بعـد حـوالي ٣٠ كيلومـترا إلى شمـال غـرب بونيـا، قطـع رجـال 
قبائل مسلحون ببنادق أوتوماتيكية الطريق المؤدية إلى مونغبوالـو ومـا زالـوا متواجديـن عليـها. 
وفي ٢٦ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢، أوقفـت ثـلاث مركبـات كـانت متوجهـة إلى مونغبوالــو 
ونهبت محتوياا ويخشى أن يكون ركّاا قد قُتلوا. وفي لوغا، يعيد مقاتلون ينتمون إلى قبيلـة 
لينـدو تنظيـم أنفسـهم للـهجوم علـى كـاتوتو وحـاجز إينغـــا ونيـــزي. ونتيجــة لهــذه الحــوادث 
وللعديد من الحوادث الأخرى المماثلة الــتي يقـال إن غالبيـة مرتكبيـها ينتمـون إلى قبيلـة لينـدو، 
فـإن السـكان المدنيـين الذيـن ينتمـون إلى مجموعـات أخـرى يـهرعون إلى بلـدة بونيـا أو صــوب 
الحدود الأوغندية. ويبدو لنا أن بعض العناصر تقوم بتسليح هذه اموعات لكي تقـوم بإبـادة 

مجموعات أخرى. 
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ومـن البديـهي أن أوغنـدا والكونغوليـين المحليـين واتمـع الـدولي لا يقبلـون باســـتمرار 
هذه الحالة. فالوضع الأمني في تلك المناطق يهدد أمن حدودنا، ويترتب على ذلـك آثـار بعيـدة 

المدى بالنسبة إلى استقرار جمهورية الكونغو الديمقراطية ومستقبلها. 
وأود باسـم حكومـة أوغنـدا أن أدعـو الأمـم المتحـدة (بعثـة منظمـة الأمـــم المتحــدة في 
الكونغـو) إلى التدخـل والتعـاون معنـا لإيجـاد حـل لهـذه المشـكلة. وبانتظـار ذلـــك، قــد تضطــر 
أوغنـدا إلى إعـادة نشـر العسـكريين الأوغنديـين التـــابعين لقــوة الدفــاع الشــعبية الأوغنديــة في 
المنـاطق المعنيـة لوضـع حـد للمجـزرة الدائـرة هنـاك. فمـا هـو رأيكـم؟ فنحـن بحاجـة إلى معرفــة 

رأيكم الصريح في هذا الاقتراح قبل أن نقرر ما سنتخذه من إجراءات. 
(توقيع) أماما مبابازي 
وزير الدفاع 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

نسخة إلى: قائد قوة بعثة منظمة الأمم المتحدة في الكونغو. 
 


